
 

ประมวลรายวิชา 

 

1. รหัสวิชา 2202124 

2. จำนวนหนวยกิต 3 หนวยกิต 

3. ช่ือวิชา การแปลอังกฤษข้ันตน 

4. คณะ/ภาควิชา อักษรศาสตร ภาควิชาภาษาอังกฤษ 

5. ภาคการศึกษา ปลาย 

6. ปการศึกษา 2563 

7. ผูประสานงานรายวิชา รศ.ปรีมา มัลลิกะมาส  หอง 1117 อาคารบรมฯ pmallikamas@gmail.com 

8. ผูสอน กลุม 1 อ.ดร.ช่ืนสุมน ธรรมนิตยกุล/รศ.ดร.รักสงบ วิจิตรโสภณ 

  กลุม 2 ผศ.กฤศ เอี่ยมหฤท  

  กลุม 3 อ.ดร.มธุริน  ลีละเศรษฐกุล/อ.ณุภาคย  เจริญศิริสุนทร 

  กลุม 4 อ.ณุภาคย  เจริญศิริสุนทร/อ.ดร.มธุริน ลีละเศรษฐกุล 

  กลุม 5 ผศ.ดร.ณิดา   ติรณสวัสด์ิ 

  กลุม 6 รศ.ดร.ณัฐมา พงศไพโรจน  

  กลุม 7 ผศ. สมจิต   จิระนันทิพร 

  กลุม 8 ผศ.ดร.ฐาปนัจฉร ขุนภักดี/อ.ธารา จิตตาลาน   

  กลุม 9 อ.ธารา  จิตตาลาน/ผศ.ดร.ฐาปนัจฉร  ขุนภักดี   

  กลุม 10 อ.อธิพงษ   อมรวงศปติ/อ.ดร.จิตติมา  พฤฒิพฤกษ  

  กลุม 11 อ.ดร.จิตติมา   พฤฒิพฤกษ/อ.อธิพงษ  อมรวงศปติ 

  กลุม 12 อ.ภัคพรรณ ทิพยมนตรี 

  กลุม 13 อ.ดร.ศน ิ ชาติอุดมเดช  

9. เงื่อนไขรายวิชา  - 

10.สถานภาพรายวิชา พื้นฐานอักษรศาสตร 

11.ช่ือหลักสูตร อักษรศาสตรบัณฑิต 

12.วิชาระดับ ปริญญาตร ี

13.จำนวนช่ัวโมงสอน/สัปดาห 3 ช่ัวโมง 

14.เนื้อหารายวิชา การแปลประโยคและขอความรอยแกวขนาดส้ันประเภทตาง ๆ จาก 

ภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย และจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ โดยเนนให

เห็นความแตกตางระหวางการใชภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ 

 

15.ประมวลการเรียนรายวิชา 

 15.1 วัตถุประสงคท่ัวไปและ/หรือวัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 

1.  แปลประโยคตาง ๆ จากอังกฤษเปนไทย และไทยเปนอังกฤษ โดยเนนท่ีปญหาในการแปลท่ีเกิด

จากความแตกตางระหวางภาษาไทย และภาษาอังกฤษ 
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2.  ประยุกตใชหลักการแปลขอความประเภทตาง ๆ ในการแปล 

3.  แปลขอความขนาดส้ันประเภทตาง ๆ จากอังกฤษเปนไทย และไทยเปนอังกฤษไดถูกตอง 

 15.2 เนื้อหารายวิชาโดยละเอียด 

สัปดาหท่ี 1 และ 2 การแปลประโยคโครงสรางตาง ๆ ท่ีมักเปนปญหาแกผูแปล 

สัปดาหท่ี 3–6 การแปลขาว    

สัปดาหท่ี 8–12 การแปลเรื่องท่ีใหความรู 

สัปดาหท่ี 13–16 การแปลเรื่องแตง 

 15.3 วิธีจัดการเรียนการสอน 

   แบงนิสิตออกเปน 13 กลุม กลุมละประมาณ 25 คน  อาจารยบรรยายหลักการแปลขอความ

ประเภทต าง  ๆ  และให น ิ สิตทำแบบฝกห ัด โดยการตอบปากเปล า นำเสนอในร ูปแบบ 

Presentation หรือสงเปนไฟลอาจารยและนิสิตในกลุมวิเคราะหวิจารณขอผิดพลาดและอภิปราย

ปญหาในการแปลเพื่อใหนิสิตแปลไดถูกตองและดียิ่งข้ึน 

 15.4 ส่ือการสอน เอกสารประกอบการสอน  

    ส่ือนำเสนอในรูปแบบ Presentation และ Word Files 

    แบบฝกหัดเสริมใหนิสิตฝกแปล ใน Blackboard 

 15.5 การวัดผลการเรียนรวม    200  คะแนน โดยแบงเปน 

   การสอบยอยครั้งท่ี 1       20  คะแนน  การสอบยอยครั้งท่ี 2 20  คะแนน 

   การสอบยอยครั้งท่ี 3       20  คะแนน  การสอบยอยครั้งท่ี 4 20  คะแนน 

   รายงาน  เรื่องแตง       30  คะแนน  การเขาช้ันเรียน              5  คะแนน 

   การสอบปลายภาค (เวนเรื่องแตง) 80  คะแนน    จิตพิสัย     5 คะแนน 

      

การประเมินผลการเรียนเปนแบบอิงกลุมและอิงเกณฑ ซึ่งมีเกณฑโดยประมาณดังนี้ 

  A   =  80–100 B+ =   75–79  B =  70–74  

  C+  =  65–69 C  = 60–64  D+ =  55–59 

  D  =  50–54 F = 0–49 

 

16.รายช่ือหนังสืออานประกอบ 

 ทิพา เทพอัครพงศ. (2544). การแปลเบื้องตน. พิมพครั้งที่ 3. กรุงเทพมหานคร: สำนำพิมพจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย. 

 ปรีมา มัลลิกะมาส. (2556). การแปลกับการสอนภาษาอังกฤษ. พิมพครั้งท่ี 3. กรุงเทพมหานคร: โครงการ

เผยแพรผลงานวิชาการ คณะอักษรศาสตร.    

 วรนาถ วิมลเฉลา. (2543). คู มือสอนแปล. พิมพครั ้งที ่ 8. กรุงเทพมหานคร: สำนักพิมพจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย. 

 สิทธา พินิจภูวดล. (2544). คูมือนักแปลอาชีพ. พิมพครั้งท่ี 4. กรุงเทพมหานคร: นานมีบุคส. 
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 สุพรรณี ปนมณี. (2552). แปลได แปลดี.  กรุงเทพมหานคร: สำนักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

 สุพรรณี ปนมณี. (2555). แปลผิด แปลถูก.  กรุงเทพมหานคร: สำนักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

 

17.การประเมินผลการเรียนการสอน 

 16.1  การประเมินผลการเรียนการสอนระบบออนไลน ผานระบบ CU-CAS 

 16.2  การปรับปรุงจากผลการประเมินการสอนครั้งที่ผานมา ปรับเปลี่ยนแบบฝกหัดและรูปแบบขอสอบ

ใหมีความเหมาะสมสอดคลองกับประเด็นท่ีตองการสอนมากข้ึน  



สัปดาหที่ เดือน

1 ม.ค. 18 บทนํา+ประโยค 20 ประโยค

2 ม.ค. 25 ประโยค, ขาว E-T 1 27 ขาว E-T 1, 2

3 ก.พ. 1 ขาว E-T 2, 3 3 ขาว E-T 3, 4

4 ก.พ. 8 ขาว E-T 4, 5 10 ขาว T-E 1

5 ก.พ. 15 ขาว T-E 2 17 ขาว T-E 3

6 ก.พ. 22 ขาว T-E 4 24 ขาว T-E 5

7 มี.ค. 1 สารคดี E-T 1, 2 3 สารคดี E-T 2, 3

8 มี.ค. 8 สารคดี E-T 3, 4 10 สารคดี E-T 4

9 มี.ค. 15 สารคดี E-T 5 17 สารคดี T-E 1, 2

10 มี.ค. 22 สารคดี T-E 2 24 สารคดี T-E  3, 4

11 มี.ค. 29 สารคดี T-E 4, 5 31 สารคดี T-E  5

12 เม.ย. 5 สารคดี T-E 5 7 Intro เรื่องแตง 1

13 เม.ย. 12 หยุดพิเศษ (เพิ่มเติม) 14 หยุดวันสงกรานต

14 เม.ย. 19 เรื่องแตง 1 21 เรื่องแตง 2

15 เม.ย. 26 เรื่องแตง 3 28 เรื่องแตง 4

16 พ.ค. 3 เรื่องแตง 5 5 Wrap Up

Test 1 ขาวอังกฤษ-ไทย และ Test 2 ขาวไทย-อังกฤษ

Test 3 สารคดีอังกฤษ-ไทย และ Test  4 สารคดีไทย-อังกฤษ

สอบปลายภาค 80  คะแนน วันอังคารที่  11 พฤษภาคม 2564  เวลา 08.30–11.30 น. 

ตารางเรียนรายวิชา 2202124 INTRO TRANSL

วันจันทร 1.5 ชม. (Online) วันพุธ 1.5 ชม. (Online)

วันสอบยอย

วันเสารที่ 27 กุมภาพันธ 2564

วันเสารที่ 10 เมษายน 2564
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